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Проректор по учебной работе
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222 222 8320 8320 4050 3379 891 29 1098 152 234 198 433 81 31 1170 44 306 234 478 108 27 1026 38 324 160 423 81 33 1242 46 306 214 541 135 27 1026 56 324 160 405 81 30 1138 54 300 208 441 135 29 1044 72 204 182 424 162 16 576 54 144 36 234 108
123 123 4428 4428 2478 1356 594 20 720 142 144 118 262 54 21 756 44 198 180 226 108 16 576 28 252 80 135 81 17 612 28 252 98 126 108 19 684 46 270 80 207 81 14 504 38 126 124 135 81 11 396 36 122 184 54 5 180 36 36 81 27

+ Б1.Б.01 История 2 3 3 36 108 108 54 27 27 3 108 18 36 27 27
+ Б1.Б.02 Философия 4 3 3 36 108 108 54 27 27 3 108 18 36 27 27
+ Б1.Б.03 Русский язык и культура речи 4 123 7 7 36 252 252 126 99 27 2 72 18 18 36 2 72 18 18 36 1 36 18 18 2 72 36 9 27

+ Б1.Б.04 Информационно-коммуникационные технологии 1 4 4 36 144 144 72 45 27 4 144 18 54 45 27

+ Б1.Б.05 Основы языкознания 2 1 8 8 36 288 288 126 135 27 4 144 36 36 72 4 144 54 63 27
+ Б1.Б.06 Безопасность жизнедеятельности 4 2 2 36 72 72 36 36 2 72 10 26 36
+ Б1.Б.07 Физическая культура и спорт 2 2 2 36 72 72 72 1 36 26 10 1 36 36
+ Б1.Б.08 Правоведение 3 3 3 36 108 108 54 54 3 108 18 36 54
+ Б1.Б.09 Теория языка (английский язык) 5678 17 17 36 612 612 288 216 108 3 108 18 36 27 27 4 144 20 70 27 27 5 180 18 54 81 27 5 180 36 36 81 27
+ Б1.Б.10 Основы теории межкультурной коммуникации 3 2 2 36 72 72 36 9 27 2 72 10 26 9 27
+ Б1.Б.11 Теория перевода 67 5 6 67 9 9 36 324 324 142 128 54 2 72 18 18 36 4 144 18 54 45 27 3 108 34 47 27
+ Б1.Б.12 Теория языка (второй язык) 7 3 3 36 108 108 52 56 3 108 18 34 56
+ Б1.Б.13 Введение в профессию 1 3 3 36 108 108 54 54 3 108 18 36 54
+ Б1.Б.14 Латинский язык и международный этикет 2 1 5 5 36 180 180 90 63 27 2 72 18 18 36 3 108 18 36 27 27

+ Б1.Б.15 Компьютерное редактирование текста перевода 5 3 3 36 108 108 36 72 3 108 10 26 72

+ Б1.Б.16 Теория и практика речевого общения 
(английский язык) 12345 20 20 36 720 720 530 55 135 4 144 8 90 19 27 4 144 108 9 27 4 144 108 9 27 4 144 108 9 27 4 144 108 9 27

+ Б1.Б.17 Теория и практика речевого общения (второй 
язык) 3456 2 20 20 36 720 720 512 100 108 4 144 8 72 64 4 144 108 9 27 4 144 108 9 27 4 144 108 9 27 4 144 108 9 27

+ Б1.Б.18 Переводческий анализ текста (английский язык) 345 4 6 6 36 216 216 108 108 2 72 36 36 2 72 36 36 2 72 36 36

+ Б1.Б.19 Переводческий анализ текста (второй язык) 56 3 3 36 108 108 36 72 1 36 18 18 2 72 18 54
99 99 3892 3892 1572 2023 297 9 378 10 90 80 171 27 10 414 108 54 252 11 450 10 72 80 288 16 630 18 54 116 415 27 8 342 10 54 80 198 16 634 16 174 84 306 54 18 648 36 204 60 240 108 11 396 18 144 153 81

+ Б1.В.01 Практический курс первого иностранного языка 
(английского) 12345 12345 24 24 36 864 864 270 594 5 180 90 90 6 216 72 144 5 180 36 144 5 180 36 144 3 108 36 72

+ Б1.В.02 Практический курс второго иностранного языка 23456 23456 17 17 36 612 612 126 486 4 144 36 108 3 108 36 72 4 144 18 126 3 108 18 90 3 108 18 90

+ Б1.В.03 Практический курс перевода (английский язык) 678 678 11 11 36 396 396 194 121 81 5 180 72 81 27 3 108 68 13 27 3 108 54 27 27

+ Б1.В.04 Практический курс перевода (второй язык) 678 78 11 11 36 396 396 176 139 81 4 144 72 45 27 4 144 68 49 27 3 108 36 45 27

+ Б1.В.05 Элективные курсы по физической культуре и 
спорту 123456 328 328 328 54 54 54 54 54 54 54 54 54 54 58 58

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 6 2 2 72 72 36 36 2 72 10 26 36
+ Б1.В.ДВ.01.01 Методы обучения переводу 6 2 2 36 72 72 36 36 2 72 10 26 36
- Б1.В.ДВ.01.02 Логика 6 2 2 36 72 72 36 36 2 72 10 26 36
+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 5 2 2 72 72 36 36 2 72 10 26 36
+ Б1.В.ДВ.02.01 Лингводидактика 5 2 2 36 72 72 36 36 2 72 10 26 36
- Б1.В.ДВ.02.02 Квантитативная лингвистика 5 2 2 36 72 72 36 36 2 72 10 26 36
+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.3 4 2 2 72 72 36 36 2 72 10 26 36

+ Б1.В.ДВ.03.01 Страноведение (Канада, Австралия, Новая 
Зеландия) 4 2 2 36 72 72 36 36 2 72 10 26 36

- Б1.В.ДВ.03.02 Социология непрерывного образования 4 2 2 36 72 72 36 36 2 72 10 26 36
+ Б1.В.ДВ.04 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.4 7 6 6 216 216 78 111 27 6 216 18 60 111 27

+ Б1.В.ДВ.04.01 Зарубежная литература (литература Англии и 
Америки) 7 6 6 36 216 216 78 111 27 6 216 18 60 111 27

- Б1.В.ДВ.04.02 Зарубежная литература (литература Германии) 7 6 6 36 216 216 78 111 27 6 216 18 60 111 27

- Б1.В.ДВ.04.03 Зарубежная литература (литература Франции) 7 6 6 36 216 216 78 111 27 6 216 18 60 111 27

+ Б1.В.ДВ.05 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.5 4 5 5 180 180 44 109 27 5 180 8 36 109 27
+ Б1.В.ДВ.05.01 История и культура Англии 4 5 5 36 180 180 44 109 27 5 180 8 36 109 27
- Б1.В.ДВ.05.02 История и культура Америки 4 5 5 36 180 180 44 109 27 5 180 8 36 109 27
- Б1.В.ДВ.05.03 История и культура Германии 4 5 5 36 180 180 44 109 27 5 180 8 36 109 27
- Б1.В.ДВ.05.04 История и культура Франции 4 5 5 36 180 180 44 109 27 5 180 8 36 109 27
+ Б1.В.ДВ.06 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.6 1 4 4 144 144 36 81 27 4 144 10 26 81 27
+ Б1.В.ДВ.06.01 Страноведение (Англия, США) 1 4 4 36 144 144 36 81 27 4 144 10 26 81 27
- Б1.В.ДВ.06.02 Страноведение (Германия) 1 4 4 36 144 144 36 81 27 4 144 10 26 81 27
- Б1.В.ДВ.06.03 Страноведение (Франция) 1 4 4 36 144 144 36 81 27 4 144 10 26 81 27
+ Б1.В.ДВ.07 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.7 3 3 3 108 108 36 72 3 108 10 26 72
+ Б1.В.ДВ.07.01 Функциональные стили речи 3 3 3 36 108 108 36 72 3 108 10 26 72
- Б1.В.ДВ.07.02 Семиотика 3 3 3 36 108 108 36 72 3 108 10 26 72
+ Б1.В.ДВ.08 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.8 6 2 2 72 72 18 54 2 72 6 12 54
+ Б1.В.ДВ.08.01 Перевод деловой документации 6 2 2 36 72 72 18 54 2 72 6 12 54
- Б1.В.ДВ.08.02 Интерпретация текста 6 2 2 36 72 72 18 54 2 72 6 12 54
+ Б1.В.ДВ.09 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.9 7 7 5 5 180 180 86 67 27 5 180 18 68 67 27
+ Б1.В.ДВ.09.01 Перевод специальных текстов 7 7 5 5 36 180 180 86 67 27 5 180 18 68 67 27
- Б1.В.ДВ.09.02 Социолингвистика 7 7 5 5 36 180 180 86 67 27 5 180 18 68 67 27
+ Б1.В.ДВ.10 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.10 8 8 5 5 180 180 72 81 27 5 180 18 54 81 27
+ Б1.В.ДВ.10.01 Перевод и анализ художественного текста 8 8 5 5 36 180 180 72 81 27 5 180 18 54 81 27
- Б1.В.ДВ.10.02 Перевод публицистического текста 8 8 5 5 36 180 180 72 81 27 5 180 18 54 81 27

12 12 432 432 432 3 108 108 9 324 324
12 12 432 432 432 3 108 108 9 324 324

+ Б2.В.01(У)
Практика по получению первичных 
профессиональных умений и навыков 
(Лабораторно - языковая)

6 3 3 36 108 108 108 3 108 108

+ Б2.В.02(П)
Практика по получению профессиональных 
умений и опыта профессиональной деятельности 
(Переводческая (английский язык))

8 3 3 36 108 108 108 3 108 108

+ Б2.В.03(П)
Практика по получению профессиональных 
умений и опыта профессиональной деятельности 
(Переводческая (второй язык))

8 3 3 36 108 108 108 3 108 108

+ Б2.В.04(П) Преддипломная 8 3 3 36 108 108 108 3 108 108
6 6 216 216 216 6 216 216
6 6 216 216 216 6 216 216

+ Б3.Б.01(Д)
Защита выпускной квалификационной работы, 
включая подготовку к процедуре защиты и 
процедуру защиты

6 6 36 216 216 216 6 216 216

- Итого акад.часов

Блок 1.Дисциплины (модули) 
Базовая часть 

- - - Форма контроля з.е.
Курс 1

Семестр 1 Семестр 2 Семестр 3 Семестр 4 Семестр 7Семестр 6
Курс 2 Курс 3

Семестр 5
Курс 4

Семестр 8

Вариативная часть 

Вариативная часть 

Блок 2.Практики 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 
Базовая часть 


